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וַיֵּ֣שֶׁב1
Ve–oturdu
H3427

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

רֶץ בְּאֶ֖
–ülkesinde
H0776

מְגוּרֵ֣י
göç–yerlerinin
H4033

יו אָבִ֑
babasının
H0001

רֶץ בְּאֶ֖
–ülkesinde
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kenan'ın

Yakup babas&#305;n&#305;n yabanc&#305; olarak kalm&#305;&#351; oldu&#287;u Kenan &#252;lkesinde 
ya&#351;ad&#305;.

׀אֵלֶּ֣ה 2
Bunlar
H0428

תֹּלְד֣וֹת
soyları
H8435

ב יַעֲקֹ֗
Yakup'un
H3290

ף יוֹסֵ֞
Yusuf
H3130

בֶּן־
oğlu–

ע־ שְׁבַֽ
yedi–
H7651

עֶשְׂרֵ֤ה
on
H6240

שָׁנָה֙
yıllık
H8141

הָיָ֨ה
oldu
H1961

רֹעֶה֤
güdendı

אֶת־
–
H0854

֙ אֶחָיו
kardeşleriyle
H0251

אן בַּצֹּ֔
–koyunları
H6629

וְה֣וּא
ve–o
H1931

עַר נַ֗
genç–adam
H5288

אֶת־
–ile
H0854

בְּנֵי֥
oğullarının

בִלְהָ֛ה
Bilha'nın

וְאֶת־
ve–ile
H0854

בְּנֵי֥
oğullarının

ה זִלְפָּ֖
Zilpa'nın
H2153

י נְשֵׁ֣
karıları
H0802

יו אָבִ֑
babasının
H0001

א וַיָּבֵ֥
ve–getirdi
H0935

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

אֶת־
–
H0853

ם דִּבָּתָ֥
dedikodusunu
H1681

רָעָ֖ה
kötü

אֶל־
–e
H0413

ם׃ אֲבִיהֶֽ
babalarına
H0001

Yakup soyunun &#246;yk&#252;s&#252;: Yusuf on yedi ya&#351;&#305;nda bir gen&#231;ti. 
Babas&#305;n&#305;n kar&#305;lar&#305; Bilha ve Zilpadan olan &#252;vey karde&#351;leriyle birlikte 
s&#252;r&#252; g&#252;d&#252;yordu. Karde&#351;lerinin yapt&#305;&#287;&#305; 
k&#246;t&#252;l&#252;kleri babas&#305;na ula&#351;t&#305;r&#305;rd&#305;.

ל3 וְיִשְׂרָאֵ֗
Ve–İsrail
H3478

אָהַ֤ב
sevdi
H0157

אֶת־
–
H0853

יוֹסֵף֙
Yusuf'u
H3130

מִכָּל־
–den–daha–çok
H3605

יו בָּנָ֔
oğullarının

י־ כִּֽ
çünkü–

בֶן־
oğlu–

זְקֻנִ֥ים
yaşlılığının
H2208

ה֖וּא
o
H1931

ל֑וֹ
onun

וְעָ֥שָׂה
ve–yaptı

ל֖וֹ
ona

נֶת כְּתֹ֥
gömlek
H3801

ים׃ פַּסִּֽ
renkli
H6446

&#304;srail Yusufu &#246;b&#252;r o&#287;ullar&#305;n&#305;n hepsinden &#231;ok severdi. 
&#199;&#252;nk&#252; Yusuf onun ya&#351;l&#305;l&#305;&#287;&#305;nda do&#287;mu&#351;tu. Yusufa 
uzun, renkli bir giysi yapt&#305;rm&#305;&#351;t&#305;.

וַיִּרְא֣ו4ּ
Ve–gördüler
H7200

יו אֶחָ֗
kardeşleri
H0251

י־ כִּֽ
ki–

אֹת֞וֹ
onu
H0853

אָהַ֤ב
sevdi
H0157

אֲבִיהֶם֙
babaları
H0001

מִכָּל־
–den–daha–çok
H3605

יו אֶחָ֔
kardeşlerinin
H0251

יִּשְׂנְא֖וּ וַֽ
ve–nefret–ettiler
H8130

אֹת֑וֹ
ondan
H0853

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יָכְל֖וּ
yapabildiler
H3201

דַּבְּר֥וֹ
konuşmayı
H1696

לְשָׁלֹֽם׃
barışla
H7965

Yusufun karde&#351;leri babalar&#305;n&#305;n onu kendilerinden &#231;ok sevdi&#287;ini 
g&#246;r&#252;nce, ondan nefret ettiler. Yusufa tatl&#305; s&#246;z s&#246;ylemez oldular.

וַיַּחֲלֹ֤ם5
Ve–rüya–gördü

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

חֲל֔וֹם
rüya
H2472

וַיַּגֵּ֖ד
ve–anlattı
H5046

לְאֶחָי֑ו
kardeşlerine
H0251

פוּ וַיּוֹסִ֥
ve–eklediler
H3254

ע֖וֹד
daha
H5750

ֹ֥א שְׂנ
nefret–etmeye
H8130

אֹתֽוֹ׃
ondan
H0853
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Yusuf bir d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;. Bunu karde&#351;lerine anlat&#305;nca, ondan daha &#231;ok 
nefret ettiler.

וַיֹּ֖אמֶר6
Ve–dedi
H0559

אֲלֵיהֶם֑
onlara
H0413

שִׁמְעוּ־
Dinleyin–
H8085

א נָ֕
lütfen
H4994

הַחֲל֥וֹם
–rüyayı

הַזֶּ֖ה
–bu
H2088

ר אֲשֶׁ֥
ki

מְתִּי׃ חָלָֽ
gördüm

Yusuf, &#8249;&#8249;L&#252;tfen g&#246;rd&#252;&#287;&#252;m d&#252;&#351;&#252; dinleyin!
&#8250;&#8250; dedi,

הִנֵּה7 וְ֠
Ve–işte
H2009

חְנוּ אֲנַ֜
biz
H0587

ים מְאַלְּמִ֤
bağlıyorduk
H0481

אֲלֻמִּים֙
demetler
H0485

בְּת֣וֹךְ
–ortasında
H8432

ה הַשָּׂדֶ֔
–tarlanın

וְהִנֵּ֛ה
ve–işte
H2009

מָה קָ֥
kalktı

י אֲלֻמָּתִ֖
demetim
H0485

וְגַם־
ve–ayrıca–
H1571

בָה נִצָּ֑
dikildi
H5324

וְהִנֵּ֤ה
ve–işte
H2009

תְסֻבֶּי֙נָה֙
çevresine–dizildiler
H5437

ם תֵיכֶ֔ אֲלֻמֹּ֣
demetleriniz
H0485

ָ שְׁתַּחֲוֶי֖ן וַתִּֽ
ve–eğildiler
H7812

י׃ לַאֲלֻמָּתִֽ
demetime
H0485

&#8249;&#8249;Tarlada demet ba&#287;l&#305;yorduk. Ans&#305;z&#305;n benim demetim kalk&#305;p 
dikildi. Sizinkilerse, &#231;evresine toplan&#305;p &#246;n&#252;nde e&#287;ildiler.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמְרו8ּ
Ve–dediler
H0559

לוֹ֙
ona

יו אֶחָ֔
kardeşleri
H0251

הֲמָלֹ֤ךְ
Kral–olarak–mı

תִּמְלֹךְ֙
hükm–edeceksin

ינוּ עָלֵ֔
üzerimize

אִם־
yoksa–

מָשׁ֥וֹל
yöneterek
H4910

ל תִּמְשֹׁ֖
yönetecek–misin
H4910

נוּ בָּ֑
bizi

פוּ וַיּוֹסִ֤
ve–eklediler
H3254

עוֹד֙
daha
H5750

ֹ֣א שְׂנ
nefret–etmeye
H8130

אֹת֔וֹ
ondan
H0853

עַל־
–yüzünden

יו חֲלֹמֹתָ֖
rüyalarının
H2472

וְעַל־
ve–yüzünden

יו׃ דְּבָרָֽ
sözlerinin
H1697

Karde&#351;leri, &#8249;&#8249;Ba&#351;&#305;m&#305;za kral m&#305; olacaks&#305;n? Bizi sen mi 
y&#246;neteceksin?&#8250;&#8250; dediler. D&#252;&#351;lerinden, s&#246;ylediklerinden 
&#246;t&#252;r&#252; ondan b&#252;sb&#252;t&#252;n nefret ettiler.

וַיַּחֲלֹ֥ם9
Ve–rüya–gördü

עוֹד֙
yine
H5750

חֲל֣וֹם
rüya
H2472

ר אַחֵ֔
başka
H0312

ר וַיְסַפֵּ֥
ve–anlattı

אֹת֖וֹ
onu
H0853

לְאֶחָי֑ו
kardeşlerine
H0251

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

הִנֵּ֨ה
İşte
H2009

י חָלַמְ֤תִּֽ
gördüm

חֲלוֹם֙
rüya
H2472

ע֔וֹד
yine
H5750

וְהִנֵּ֧ה
ve–işte
H2009

מֶשׁ הַשֶּׁ֣
–güneş
H8121

חַ וְהַיָּרֵ֗
ve–ay
H3394

וְאַחַ֤ד
ve–bir
H0259

עָשָׂר֙
on
H6240

ים כּֽוֹכָבִ֔
yıldız
H3556

שְׁתַּחֲוִ֖ים מִֽ
eğiliyorlar
H7812

י׃ לִֽ
bana

Yusuf bir d&#252;&#351; daha g&#246;r&#252;p karde&#351;lerine anlatt&#305;. &#8249;&#8249;Dinleyin, bir 
d&#252;&#351; daha g&#246;rd&#252;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;G&#252;ne&#351;, ay ve on bir 
y&#305;ld&#305;z &#246;n&#252;mde e&#287;ildiler.&#8250;&#8250;

ר10 וַיְסַפֵּ֣
Ve–anlattı

אֶל־
–e
H0413

֮ אָבִיו
babasına
H0001

וְאֶל־
ve–e
H0413

אֶחָיו֒
kardeşlerine
H0251

וַיִּגְעַר־
ve–azarladı–
H1605

בּ֣וֹ
onu

יו אָבִ֔
babası
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ל֔וֹ
ona

מָ֛ה
Ne
H4100

הַחֲל֥וֹם
–rüya
H2472

הַזֶּ֖ה
–bu
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ki

חָלָמְ֑תָּ
gördün

הֲב֣וֹא
Gelerek–mi
H0935

נָב֗וֹא
geleceğiz
H0935

֙ אֲנִי
ben
H0589

וְאִמְּךָ֣
ve–annen
H0517

יךָ וְאַחֶ֔
ve–kardeşlerin
H0251

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֥ת
eğilmek–için
H7812

לְךָ֖
sana

רְצָה׃ אָֽ
yere
H0776

Yusuf babas&#305;yla karde&#351;lerine bu d&#252;&#351;&#252; anlat&#305;nca, babas&#305; onu 
azarlad&#305;: &#8249;&#8249;Ne bi&#231;im d&#252;&#351; bu?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ben, 
annen, karde&#351;lerin gelip &#246;n&#252;nde yere mi e&#287;ilece&#287;iz yani?&#8250;&#8250;
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וַיְקַנְאוּ־11
Ve–kıskandılar–
H7065

ב֖וֹ
onu

אֶחָי֑ו
kardeşleri
H0251

יו וְאָבִ֖
ve–babası
H0001

שָׁמַ֥ר
sakladı
H8104

אֶת־
–
H0853

ר׃ הַדָּבָֽ
–sözü
H1697

Karde&#351;leri Yusufu k&#305;skan&#305;yordu, ama bu olay babas&#305;n&#305;n akl&#305;na 
tak&#305;ld&#305;.

וַיֵּלְכ֖ו12ּ
Ve–gittiler
H3212

אֶחָי֑ו
kardeşleri
H0251

לִרְע֛וֹת
gütmek–için

תׄ־ אֶׄ
–
H0853

אן   ֹ֥ צ
koyunları
H6629

אֲבִיהֶ֖ם
babalarının
H0001

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
Şekem'de
H7927

Bir g&#252;n Yusufun karde&#351;leri babalar&#305;n&#305;n s&#252;r&#252;s&#252;n&#252; g&#252;tmek 
i&#231;in &#350;ekeme gittiler.

אמֶר13 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֜
İsrail
H3478

אֶל־
–e
H0413

ף יוֹסֵ֗
Yusuf'a
H3130

הֲל֤וֹא
Değil–mi
H3808

אַחֶי֙ךָ֙
kardeşlerin
H0251

רֹעִי֣ם
güdüyorlar

ם בִּשְׁכֶ֔
Şekem'de
H7927

לְכָ֖ה
Gel
H3212

וְאֶשְׁלָחֲךָ֣
ve–göndereyim–seni
H7971

אֲלֵיהֶם֑
onlara
H0413

וַיֹּ֥אמֶר
ve–dedi
H0559

ל֖וֹ
ona

נִי׃ הִנֵּֽ
İşte–ben
H2009

&#304;srail Yusufa, &#8249;&#8249;Karde&#351;lerin &#350;ekemde s&#252;r&#252; 
g&#252;d&#252;yorlar&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Gel seni de onlar&#305;n yan&#305;na 
g&#246;ndereyim.&#8250;&#8250; Yusuf, &#8249;&#8249;Haz&#305;r&#305;m&#8250;&#8250; diye 
yan&#305;tlad&#305;.

וַיֹּ֣אמֶר14
Ve–dedi
H0559

ל֗וֹ
ona

לֶךְ־
Git–
H3212

א נָ֨
lütfen
H4994

ה רְאֵ֜
gör
H7200

אֶת־
–
H0853

שְׁל֤וֹם
esenliğini
H7965

אַחֶי֙ךָ֙
kardeşlerinin
H0251

וְאֶת־
ve–
H0853

שְׁל֣וֹם
esenliğini
H7965

אן הַצֹּ֔
–koyunların
H6629

נִי וַהֲשִׁבֵ֖
ve–geri–getir–bana
H7725

דָּבָר֑
haber
H1697

֙ וַיִּשְׁלָחֵה֙וּ
ve–gönderdi–onu
H7971

מֵעֵמֶ֣ק
–vadisinden
H6010

חֶבְר֔וֹן
Hebron'un

א ֹ֖ וַיָּב
ve–geldi
H0935

מָה׃ שְׁכֶֽ
Şekem'e
H7927

Babas&#305;, &#8249;&#8249;Git karde&#351;lerine ve s&#252;r&#252;ye bak&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Her &#351;ey yolunda m&#305;, de&#287;il mi, bana haber getir.&#8250;&#8250; B&#246;ylece 
onu Hevron Vadisinden g&#246;nderdi. Yusuf &#350;ekeme vard&#305;.

וַיִּמְצָאֵה֣ו15ּ
Ve–buldu–onu
H4672

ישׁ אִ֔
adam
H0376

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

תֹעֶ֖ה
dolaşıyordu
H8582

בַּשָּׂדֶ֑ה
–tarlada

וַיִּשְׁאָלֵה֧וּ
ve–sordu–ona
H7592

ישׁ הָאִ֛
–adam
H0376

ר לֵאמֹ֖
diyerek
H0559

מַה־
Ne–
H4100

שׁ׃ תְּבַקֵּֽ
arıyorsun
H1245

K&#305;rda dola&#351;&#305;rken bir adam onu g&#246;r&#252;p, &#8249;&#8249;Ne ar&#305;yorsun?
&#8250;&#8250; diye sordu.

אמֶר16 וַיֹּ֕
Ve–dedi
H0559

אֶת־
–
H0853

י אַחַ֖
kardeşlerimi
H0251

י אָנֹכִ֣
ben
H0595

שׁ מְבַקֵּ֑
arıyorum
H1245

ידָה־ הַגִּֽ
Söyle–
H5046

נָּ֣א
lütfen
H4994

י לִ֔
bana

ה אֵיפֹ֖
nerede
H0375

הֵ֥ם
onlar
H1992

ים׃ רֹעִֽ
güdüyorlar
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Yusuf, &#8249;&#8249;Karde&#351;lerimi ar&#305;yorum&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, 
&#8249;&#8249;Buralarda s&#252;r&#252; g&#252;d&#252;yorlar. Nerede olduklar&#305;n&#305; biliyor 
musun?&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר17
Ve–dedi
H0559

הָאִישׁ֙
–adam
H0376

נָסְע֣וּ
göç–ettiler
H5265

מִזֶּ֔ה
buradan
H2088

י כִּ֤
çünkü

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
duydum
H8085

ים מְרִ֔ אֹֽ
diyorlardı
H0559

נֵלְכָ֖ה
Gidelim
H3212

דֹּתָ֑יְנָה
Dotan'a
H1886

וַיֵּ֤לֶךְ
ve–gitti
H3212

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

אַחַר֣
peşinden

יו אֶחָ֔
kardeşlerinin
H0251

וַיִּמְצָאֵ֖ם
ve–buldu–onları
H4672

ן׃ בְּדֹתָֽ
Dotan'da
H1886

Adam, &#8249;&#8249;Buradan ayr&#305;ld&#305;lar&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249; &#8249;Dotana 
gidelim&#8250; dediklerini duydum.&#8250;&#8250; B&#246;ylece Yusuf karde&#351;lerinin pe&#351;inden 
gitti ve Dotanda onlar&#305; buldu.

וַיִּרְא֥ו18ּ
Ve–gördüler
H7200

אֹת֖וֹ
onu
H0853

ק מֵרָחֹ֑
uzaktan
H7350

וּבְטֶרֶ֙ם֙
ve–öncesinde
H2962

יִקְרַ֣ב
yaklaşmasının
H7126

ם אֲלֵיהֶ֔
onlara
H0413

תְנַכְּל֥וּ וַיִּֽ
ve–düzen–kurdular
H5230

אֹת֖וֹ
ona–karşı
H0853

לַהֲמִיתֽוֹ׃
öldürmek–için–onu
H4191

Karde&#351;leri onu uzaktan g&#246;rd&#252;ler. Yusuf yanlar&#305;na varmadan, onu &#246;ld&#252;rmek 
i&#231;in d&#252;zen kurdular.

וַיֹּאמְר֖ו19ּ
Ve–dediler
H0559

אִ֣ישׁ
adam
H0376

אֶל־
–e
H0413

יו אָחִ֑
kardeşine
H0251

הִנֵּ֗ה
İşte
H2009

עַל בַּ֛
sahibi
H1167

הַחֲלֹמ֥וֹת
–rüyaların
H2472

הַלָּזֶה֖
–o
H1976

א׃ בָּֽ
geliyor
H0935

Birbirlerine, &#8249;&#8249;&#304;&#351;te d&#252;&#351; hastas&#305; geliyor&#8250;&#8250; dediler,

ה 20 ׀וְעַתָּ֣
Ve–şimdi
H6258

לְכ֣וּ
gelin
H3212

הוּ וְנַֽהַרְגֵ֗
ve–öldürelim–onu
H2026

֙ וְנַשְׁלִכֵה֙וּ
ve–atalım–onu
H7993

בְּאַחַד֣
–birine
H0259

הַבֹּר֔וֹת
–kuyuların

רְנוּ וְאָמַ֕
ve–diyelim
H0559

חַיָּ֥ה
hayvan

רָעָ֖ה
kötü

אֲכָלָתְ֑הוּ
yedi–onu
H0398

ה וְנִרְאֶ֕
ve–görelim
H7200

מַה־
ne–
H4100

יִּהְי֖וּ
olacak
H1961

יו׃ חֲלֹמֹתָֽ
rüyaları
H2472

&#8249;&#8249;Hadi onu &#246;ld&#252;r&#252;p kuyulardan birine atal&#305;m. Yaban&#305;l bir hayvan 
yedi deriz. Bakal&#305;m o zaman d&#252;&#351;leri ne olacak!&#8250;&#8250;

וַיִּשְׁמַע21֣
Ve–duydu
H8085

ן רְאוּבֵ֔
Ruben
H7205

וַיַּצִּלֵ֖הוּ
ve–kurtardı–onu
H5337

מִיָּדָ֑ם
ellerinden
H3027

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

א ֹ֥ ל
Değil
H3808

נּוּ נַכֶּ֖
vuralım–onu
H5221

נָֽפֶשׁ׃
can
H5315

Ruben bunu duyunca Yusufu kurtarmaya &#231;al&#305;&#351;t&#305;: &#8249;&#8249;Can&#305;na 
k&#305;ymay&#305;n&#8250;&#8250; dedi,

אמֶר22 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

׀אֲלֵהֶם֣ 
onlara
H0413

֮ רְאוּבֵן
Ruben
H7205

אַל־
Değil–
H3808

תִּשְׁפְּכוּ־
dökün–
H8210

דָם֒
kan
H1818

הַשְׁלִ֣יכוּ
Atın
H7993

אֹת֗וֹ
onu
H0853

אֶל־
–e
H0413

הַבּ֤וֹר
–kuyuya

הַזֶּה֙
–bu
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ki

ר בַּמִּדְבָּ֔
–çölde

וְיָד֖
ve–el
H3027

אַל־
değil–
H0408

תִּשְׁלְחוּ־
uzatın–
H7971

ב֑וֹ
ona

עַן לְמַ֗
böylece
H4616

יל הַצִּ֤
kurtarsın
H5337

אֹתוֹ֙
onu
H0853

ם מִיָּדָ֔
ellerinden
H3027

לַהֲשִׁיב֖וֹ
geri–götürmek–için–onu
H7725

אֶל־
–e
H0413

יו׃ אָבִֽ
babasına
H0001
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&#8249;&#8249;Kan d&#246;kmeyin. Onu &#351;u &#305;ss&#305;z yerdeki kuyuya at&#305;n, ama kendisine 
dokunmay&#305;n.&#8250;&#8250; Amac&#305; Yusufu kurtar&#305;p babas&#305;na geri 
g&#246;t&#252;rmekti.

י23 יְהִ֕ וַֽ
Ve–oldu
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
ne–zaman–

א בָּ֥
geldi
H0935

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

אֶל־
–e
H0413

אֶחָי֑ו
kardeşlerine
H0251

יטוּ וַיַּפְשִׁ֤
ve–soydular
H6584

אֶת־
–
H0853

יוֹסֵף֙
Yusuf'u
H3130

אֶת־
–
H0853

כֻּתָּנְתּ֔וֹ
gömleğini
H3801

אֶת־
–
H0853

נֶת כְּתֹ֥
gömleği
H3801

ים הַפַּסִּ֖
–renkli
H6446

ר אֲשֶׁ֥
ki

יו׃ עָלָֽ
üzerindeki

Yusuf yanlar&#305;na var&#305;nca, karde&#351;leri s&#305;rt&#305;ndaki renkli uzun giysiyi &#231;ekip 
&#231;&#305;kard&#305;lar

הו24ּ קָּחֻ֔ וַיִּ֨
Ve–aldılar–onu
H3947

כוּ וַיַּשְׁלִ֥
ve–attılar
H7993

אֹת֖וֹ
onu
H0853

רָה הַבֹּ֑
–kuyuya

וְהַבּ֣וֹר
ve–kuyu

ק רֵ֔
boş
H7386

ין אֵ֥
yoktu
H0369

בּ֖וֹ
onda

יִם׃ מָֽ
su
H4325

ve onu susuz, bo&#351; bir kuyuya att&#305;lar.

25֮ וַיֵּשְׁבוּ
Ve–oturdular
H3427

אֱכָל־ לֶֽ
yemek–için–
H0398

לֶחֶם֒
ekmek
H3899

וַיִּשְׂא֤וּ
ve–kaldırdılar
H5375

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
gözlerini

וַיִּרְא֔וּ
ve–gördüler
H7200

וְהִנֵּה֙
ve–işte
H2009

אֹרְחַת֣
kafilesi
H0736

ים יִשְׁמְעֵאלִ֔
İsmaillilerin
H3459

בָּאָ֖ה
geliyor
H0935

מִגִּלְעָד֑
Gilad'dan
H1568

וּגְמַלֵּיהֶם֣
ve–develeri
H1581

ים שְׂאִ֗ נֹֽ
taşıyordu
H5375

נְכאֹת֙
baharat
H5219

י וּצְרִ֣
ve–merhem
H6875

וָלֹ֔ט
ve–ladanum
H3910

ים הוֹלְכִ֖
gidiyorlardı
H1980

יד לְהוֹרִ֥
indirmek–için
H3381

יְמָה׃ מִצְרָֽ
Mısır'a
H4714

Yemek yemek i&#231;in oturduklar&#305;nda, Gilat y&#246;n&#252;nden bir &#304;smaili 
kervan&#305;n&#305;n geldi&#287;ini g&#246;rd&#252;ler. Develeri kitre, pelesenk, laden 
y&#252;kl&#252;yd&#252;. M&#305;s&#305;ra gidiyorlard&#305;.

וַיֹּ֥אמֶר26
Ve–dedi
H0559

ה יְהוּדָ֖
Yahuda
H3063

אֶל־
–e
H0413

אֶחָי֑ו
kardeşlerine
H0251

מַה־
Ne–
H4100

צַע בֶּ֗
kazanç
H1215

י כִּ֤
ki

֙ נַהֲרֹג
öldüreceğiz
H2026

אֶת־
–
H0853

ינוּ אָחִ֔
kardeşimizi
H0251

ינוּ וְכִסִּ֖
ve–örteceğiz
H3680

אֶת־
–
H0853

דָּמֽוֹ׃
kanını
H1818

Yahuda, karde&#351;lerine, &#8249;&#8249;Karde&#351;imizi &#246;ld&#252;r&#252;r, su&#231;umuzu 
gizlersek ne kazan&#305;r&#305;z?&#8250;&#8250; dedi,

לְכ֞ו27ּ
Gelin
H3212

וְנִמְכְּרֶ֣נּוּ
ve–satalım–onu
H4376

ים לַיִּשְׁמְעֵאלִ֗
–İsmaillilere
H3459

֙ וְיָדֵנ֙וּ
ve–elimiz
H3027

אַל־
değil–
H0408

תְּהִי־
olsun–
H1961

ב֔וֹ
onda

י־ כִּֽ
çünkü–

ינוּ אָחִ֥
kardeşimiz
H0251

נוּ בְשָׂרֵ֖
etimiz
H1320

ה֑וּא
o
H1931

יִּשְׁמְע֖וּ וַֽ
ve–dinlediler
H8085

יו׃ אֶחָֽ
kardeşleri
H0251

&#8249;&#8249;Gelin onu &#304;smaililere satal&#305;m. B&#246;ylece can&#305;na 
dokunmam&#305;&#351; oluruz. &#199;&#252;nk&#252; o karde&#351;imizdir, ayn&#305; kan&#305; 
ta&#351;&#305;yoruz.&#8250;&#8250; Karde&#351;leri kabul etti.
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28֩ עַבְרוּ וַיַּֽ
Ve–geçtiler

ים אֲנָשִׁ֨
adamlar
H0376

ים מִדְיָנִ֜
Midyanlı
H4084

ים חֲרִ֗ סֹֽ
tüccarlar
H5503

֙ יִּמְשְׁכוּ וַֽ
ve–çektiler
H4900

עֲל֤וּ וַיַּֽ
ve–çıkardılar
H5927

אֶת־
–
H0853

יוֹסֵף֙
Yusuf'u
H3130

מִן־
–dan

הַבּ֔וֹר
–kuyudan

וַיִּמְכְּר֧וּ
ve–sattılar
H4376

אֶת־
–
H0853

יוֹסֵ֛ף
Yusuf'u
H3130

ים לַיִּשְׁמְעֵאלִ֖
–İsmaillilere
H3459

ים בְּעֶשְׂרִ֣
yirmi
H6242

סֶף כָּ֑
gümüşe
H3701

יאוּ וַיָּבִ֥
ve–getirdiler
H0935

אֶת־
–
H0853

ף יוֹסֵ֖
Yusuf'u
H3130

יְמָה׃ מִצְרָֽ
Mısır'a
H4714

Midyanl&#305; t&#252;ccarlar oradan ge&#231;erken, karde&#351;leri Yusufu kuyudan &#231;ekip 
&#231;&#305;kard&#305;lar, yirmi g&#252;m&#252;&#351;e &#304;smaililere satt&#305;lar. &#304;smaililer 
Yusufu M&#305;s&#305;ra g&#246;t&#252;rd&#252;ler.

וַיָּ֤שָׁב29
Ve–döndü
H7725

֙ רְאוּבֵן
Ruben
H7205

אֶל־
–e
H0413

הַבּ֔וֹר
–kuyuya

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

אֵין־
yok–
H0369

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

בַּבּ֑וֹר
–kuyuda

ע וַיִּקְרַ֖
ve–yırttı
H7167

אֶת־
–
H0853

יו׃ בְּגָדָֽ
giysilerini

Kuyuya geri d&#246;nen Ruben Yusufu orada g&#246;remeyince &#252;z&#252;nt&#252;den giysilerini 
y&#305;rtt&#305;.

וַיָּ֥שָׁב30
Ve–döndü
H7725

אֶל־
–e
H0413

יו אֶחָ֖
kardeşlerine
H0251

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

הַיֶּ֣לֶד
–çocuk
H3206

נּוּ אֵינֶ֔
yok
H0369

וַאֲנִ֖י
ve–ben
H0589

נָה אָ֥
nereye
H0575

אֲנִי־
ben–
H0589

א׃ בָֽ
gideceğim
H0935

Karde&#351;lerinin yan&#305;na gidip, &#8249;&#8249;&#199;ocuk orada yok&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Ne yapaca&#287;&#305;m &#351;imdi ben?&#8250;&#8250;

וַיִּקְח֖ו31ּ
Ve–aldılar
H3947

אֶת־
–
H0853

נֶת כְּתֹ֣
gömleğini
H3801

יוֹסֵף֑
Yusuf'un
H3130

֙ יִּשְׁחֲטוּ וַֽ
ve–kestiler

שְׂעִי֣ר
oğlak

ים עִזִּ֔
keçilerin
H5795

וַיִּטְבְּל֥וּ
ve–bataırdılar
H2881

אֶת־
–
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֖
–gömleği
H3801

ם׃ בַּדָּֽ
–kana
H1818

Bunun &#252;zerine bir teke keserek Yusufun renkli uzun giysisini kan&#305;na bulad&#305;lar.

יְשַׁלְּח֞ו32ּ וַֽ
Ve–gönderdiler
H7971

אֶת־
–
H0853

נֶת כְּתֹ֣
gömleği
H3801

ים הַפַּסִּ֗
–renkli
H6446

֙ וַיָּבִי֙אוּ
ve–getirdiler
H0935

אֶל־
–e
H0413

ם אֲבִיהֶ֔
babalarına
H0001

וַיֹּאמְר֖וּ
ve–dediler
H0559

ֹ֣את ז
Bunu
H2063

מָצָא֑נוּ
bulduk
H4672

הַכֶּר־
Tanı–

א נָ֗
lütfen
H4994

נֶת הַכְּתֹ֧
–gömlek
H3801

בִּנְךָ֛
oğlununki

וא הִ֖
o
H1931

אִם־
yoksa–

א׃ ֹֽ ל
değil
H3808

Giysiyi babalar&#305;na g&#246;t&#252;rerek, &#8249;&#8249;Bunu bulduk&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;Bak, bakal&#305;m, o&#287;lunun mu, de&#287;il mi?&#8250;&#8250;

וַיַּכִּירָ֤ה33ּ
Ve–tanıdı–onu

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

נֶת כְּתֹ֣
Gömleği
H3801

י בְּנִ֔
oğlumun

חַיָּ֥ה
hayvan

רָעָ֖ה
kötü

אֲכָלָתְ֑הוּ
yedi–onu
H0398

ף טָרֹ֥
Parçalayarak
H2963

ף טֹרַ֖
parçalandı
H2963

ף׃ יוֹסֵֽ
Yusuf
H3130

Yakup giysiyi tan&#305;d&#305;, &#8249;&#8249;Evet, bu o&#287;lumun giysisi&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Onu yaban&#305;l bir hayvan yemi&#351; olmal&#305;. Yusufu par&#231;alam&#305;&#351; 
olsa gerek.&#8250;&#8250;
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ע34 וַיִּקְרַ֤
Ve–yırttı
H7167

יַעֲקֹב֙
Yakup
H3290

יו שִׂמְלֹתָ֔
giysilerini
H8071

וַיָּ֥שֶׂם
ve–koydu

ק שַׂ֖
çul
H8242

בְּמָתְנָי֑ו
beline
H4975

ל וַיִּתְאַבֵּ֥
ve–yas–tuttu
H0056

עַל־
üzerine–

בְּנ֖וֹ
oğlunun

ים יָמִ֥
günler
H3117

ים׃ רַבִּֽ
çok

Yakup &#252;z&#252;nt&#252;den giysilerini y&#305;rtt&#305;, beline &#231;ul sard&#305;, o&#287;lu 
i&#231;in uzun s&#252;re yas tuttu.

35֩ וַיָּקֻמוּ
Ve–kalktılar

כָל־
bütün–
H3605

יו בָּנָ֨
oğulları

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

יו בְּנֹתָ֜
kızları
H1323

לְנַחֲמ֗וֹ
teselli–etmek–için–onu
H5162

֙ וַיְמָאֵן
ve–reddetti
H3985

ם לְהִתְנַחֵ֔
teselli–edilmeyi
H5162

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

י־ כִּֽ
Çünkü–

אֵרֵ֧ד
ineceğim
H3381

אֶל־
–e
H0413

בְּנִי֛
oğluma

אָבֵ֖ל
yas–tutarak
H0057

לָה שְׁאֹ֑
Şeol'a
H7585

וַיֵּ֥בְךְּ
ve–ağladı
H1058

אֹת֖וֹ
onu
H0853

יו׃ אָבִֽ
babası
H0001

B&#252;t&#252;n o&#287;ullar&#305;, k&#305;zlar&#305; onu avutmaya &#231;al&#305;&#351;t&#305;larsa 
da o avunmak istemedi. &#8249;&#8249;O&#287;lumun yan&#305;na, &#246;l&#252;ler diyar&#305;na yas 
tutarak gidece&#287;im&#8250;&#8250; diyerek o&#287;lu i&#231;in a&#287;lamaya devam etti.

ים36 מְּדָנִ֔ וְהַ֨
Ve–Medanlılar
H4092

מָכְר֥וּ
sattılar
H4376

אֹת֖וֹ
onu
H0853

אֶל־
–e
H0413

מִצְרָ֑יִם
Mısır'a
H4714

לְפֽוֹטִיפַר֙
Potifar'a
H6318

יס סְרִ֣
hadumu
H5631

ה פַּרְעֹ֔
Firavun'un
H6547

ר שַׂ֖
şefi
H8269

ים׃ הַטַּבָּחִֽ
–muhafızların
H2876

פ
¶

Bu arada Midyanl&#305;lar da Yusuf'u M&#305;s&#305;r'da firavunun bir g&#246;revlisine, muhaf&#305;z 
birli&#287;i komutan&#305; Potifar'a satt&#305;lar.
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